
ORIGINALCERTIFICATE OF ORIGIN
Certificate Number :

VERIFY.FTGS.US
TO VALIDATE, GO TO 

Date :

Country of OriginWeight
Description
(May include notes on Quantity, Item Number, Marks and Numbers, Kind of Packages.)

Buyer (Importer)

Seller (Exporter)

Consignee

Transport Type Port of Loading

Destination Country Destination Port

Export Date Exporting Carrier

Import Permit Number Bill of Lading / AWB

Owner or Agent Forwarding Agent

Remarks

Name of Authorized Trade Association

Authorized Signature

The Applicant (or the Applicant on behalf of the Consignor), by utilizing this document, certifies that:
- The above-mentioned goods originate in the country(ies) specified above and comply with the rules of origin 
applicable in the country(ies) to those goods.
-The information in this certificate and in any documents provided to the Greater Irvine Chamber ("GIC") is 
accurate, true and complete. 
-The Applicant undertakes to advise GIC and any other person(s) to whom the applicant provides this 
Certificate (or to whom the Certificate is provided to with the knowledge of the Applicant) promptly in writing 
of any inaccuracy, omission or change in such information, or in the origin of goods. 
-The Applicant will maintain, and present upon request, such documentation as is necessary to verify the 
truth, accuracy and completeness of this certificate and accompanying documents. 
-In consideration for the GIC’s issuance of this Certificate, the Applicant agrees to release, discharge and hold 
harmless GIC from any liability in connection with the issuance of this certificate and to indemnify GIC in 
respect of any costs and/or claims made against GIC in connection herewith. 
-The Applicant is authorized to give the undertakings set out herein.

GI-COO-45480-662037ef1f80b
April 17, 2024

VF OUTDOOR CANADA, CO.
BRAMPTON DC
15 HEREFORD ST.
BRAMPTON ON L6Y 0J7
Canada

INX PRINTS, INC.
1802 Kettering Street
 Irvine
 California 92614
 United States

Road Los Angeles

Canada BRAMPTON

2024-04-18 **************

************** **************

*************** TRAFFIC TECH

SID# V000196869-V000197507
Consignor reference: SID# V000196869-V000197507

100% Cotton  Knit T-shirts

H.S.Code: 6109100004   Marks: 3307 pcs

779.008 KG

Net: 708.958 KG

El Salvador

100% Cotton  Knit T-shirts

H.S.Code: 6109100004   Marks: 44 pcs

12.338 kgs

Net: 10.038 kgs

Honduras

===========================end of products=========================== ====== ==========
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Canada Border 
Services Agency

Canada Border 
Services Agency

CANADA CUSTOMS INVOICE

FACTURE DES DOUANES CANADIENNES
Page

1 of 2

CI1 (08/09) If you require more space, please attach another sheet. - Si vous avez besoin de plus d'espace, veuillez joindre une autre feuille. BSF189

1. Vendor (name and address) - Vendeur (nom et adresse)

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

2. Date of direct shipment to Canada - Date d'expédition directe vers le Canada 

2024-04-18

3. Other references (include purchaser's order No.)
Autres références (inclure le n° de commande de l'acheteur)

4. Consignee (name and address) - Destinataire (nom et adresse)

Vans A Division of VF Outdoor Canada Co.
3260 Rue Guenette 
Saint-Laurent
QC
H4S 2G5
CANADA

5. Purchaser's name and address (if other than consignee)
Nom et adresse de l'acheteur (s'il diffère du destinataire) 

6. Country of transhipment - Pays de transbordement

7. Country of origin of goods
Pays d'origine des marchandises

UNITED STATES

IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS ENTER ORIGINS 
AGAINST ITEMS IN 12.
SI L'EXPÉDITION COMPREND DES MARCHANDISES D'ORIGINES DIFFÉRENTES, 
PRÉCISEZ LEUR PROVENANCE EN 12.

8. Transportation : Give Mode and Place of Direct Shipment to Canada
Transport : Précisez mode et point d'expédition directe vers le Canada

By: Truck
From: IRVINE, UNITED STATES
To: BRAMPTON, CANADA

9. Conditions of sale and terms of payment 
(i.e. sale, consignment shipment, leased goods, etc.)
Conditions de vente et modalités de paiement
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.)

Condition of Sales: EXW - Irvine, CA
Terms of Payment: TT90

10. Currency of settlement - Devises du paiement

USD

11. Number of packages 
Nombre de colis

12. Specification of commodities (kind of packages, marks and numbers, general description and 
characteristics, i.e., grade, quality)
Désignation des articles (nature des colis, marques et numéros, description générale et caractéristiques, 
p. ex. classe, qualité)

13. Quantity (state unit) Quantité 
(précisez l'unité)

Selling price - Prix de vente

14. Unit price
Prix unitaire

15. Total

75 CTNS 4200369161, VN000HFJNVYP, M/B knit cotton t shirt, Vans World Team SS Navy 29 Case 33.72 977.88

4200369159, VN000HFNBLKP, M/B knit cotton t shirt, Crazy Eddy SS Black 29 Case 33.72 977.88

4200369186, VN000HFKWHT, M/B knit cotton t shirt, Digital Repair SS White 106 Each 4.91 520.46

4200369184, VN000HFRBLK, M/B knit cotton t shirt, Reggie SS Black 110 Each 5.19 570.90

4200369185, VN000HFYWHT, M/B knit cotton t shirt, Global Line SS White 179 Each 5.34 955.86

4200369185, VN000HFYBLK, M/B knit cotton t shirt, Global Line SS Black 1161 Each 5.62 6524.82

4200369188, VN0A3HZFDAJ, M/B knit cotton t shirt, MN HOLDER ST CLASSIC Black/Lavender 351 Each 5.62 1972.62

4200369187, VN000HFNBLK, M/B knit cotton t shirt, Crazy Eddy SS Black 407 Each 5.62 2287.34

4200369158, VN000HFRBLKP, M/B knit cotton t shirt, Reggie SS Black 29 Case 31.14 903.06

4200369190, VN000HFJNVY, M/B knit cotton t shirt, Vans World Team SS Navy 65 Each 5.62 365.30

4200369190, VN000HFJWHT, M/B knit cotton t shirt, Vans World Team SS White 58 Each 5.34 309.72

18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box
Si tout renseignement relativement aux zones 1 à 17 figure sur une ou des factures commerciales ci-attachées, cochez cette case
Commercial Invoice No. - N° de la facture commerciale 

V000196869

16. Total weight - Poids total

Net

708.95 KG

Gross - Brut

779.00 KG

17. Invoice total
Total de la facture

18272.88

19. Exporter's name and address (if other than vendor)
Nom et adresse de l'exportateur (s'il diffère du vendeur) 

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

20. Originator (name and address) - Expéditeur d'origine (nom et adresse)

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

21. Agency ruling (if applicable) - Décision de l'Agence (s'il y a lieu) 22. If fields 23 to 25 are not applicable, check this box
Si les zones 23 à 25 sont sans objet, cochez cette case 

23. If included in field 17 indicate amount:
Si compris dans le total à la zone 17, précisez :

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct 
shipment to Canada
Les frais de transport, dépenses et assurances à partir du point d'expédition 
directe vers le Canada 
..........................................

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation 
into Canada
Les coûts de construction, d'érection et d'assemblage après importation au 
Canada 
..........................................

(iii) Export packing
Le coût de l'emballage d'exportation 
..........................................

24. If not included in field 17 indicate amount:
Si non compris dans le total à la zone 17, précisez :

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct 
shipment to Canada
Les frais de transport, dépenses et assurances jusqu'au point d'expédition 
directe vers le Canada 
..........................................

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation 
into Canada
Les coûts de construction, d'érection et d'assemblage après importation 
au Canada 
..........................................

(iii) Export packing
Le coût de l'emballage d'exportation 
..........................................

25. Check (if applicable):
Cochez (s'il y a lieu) :

i) Royalty payments or subsequent proceeds are paid or payable by the 
purchaser
Des redevances ou produits ont été ou seront versés par l'acheteur 

(ii) The purchaser has supplied goods or services for use in the 
production of these goods 
L'acheteur a fourni des marchandises ou des services pour la production 
de ces marchandises 

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes.
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Canada Border 
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Canada Border 
Services Agency

CANADA CUSTOMS INVOICE

FACTURE DES DOUANES CANADIENNES
Page

2 of 2

CI1 (08/09) If you require more space, please attach another sheet. - Si vous avez besoin de plus d'espace, veuillez joindre une autre feuille. BSF189

1. Vendor (name and address) - Vendeur (nom et adresse)

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

2. Date of direct shipment to Canada - Date d'expédition directe vers le Canada 

2024-04-18

3. Other references (include purchaser's order No.)
Autres références (inclure le n° de commande de l'acheteur)

4. Consignee (name and address) - Destinataire (nom et adresse)

Vans A Division of VF Outdoor Canada Co.
3260 Rue Guenette 
Saint-Laurent
QC
H4S 2G5
CANADA

5. Purchaser's name and address (if other than consignee)
Nom et adresse de l'acheteur (s'il diffère du destinataire) 

6. Country of transhipment - Pays de transbordement

7. Country of origin of goods
Pays d'origine des marchandises

UNITED STATES

IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS ENTER ORIGINS 
AGAINST ITEMS IN 12.
SI L'EXPÉDITION COMPREND DES MARCHANDISES D'ORIGINES DIFFÉRENTES, 
PRÉCISEZ LEUR PROVENANCE EN 12.

8. Transportation : Give Mode and Place of Direct Shipment to Canada
Transport : Précisez mode et point d'expédition directe vers le Canada

By: Truck
From: IRVINE, UNITED STATES
To: BRAMPTON, CANADA

9. Conditions of sale and terms of payment 
(i.e. sale, consignment shipment, leased goods, etc.)
Conditions de vente et modalités de paiement
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.)

Condition of Sales: EXW - Irvine, CA
Terms of Payment: TT90

10. Currency of settlement - Devises du paiement

USD

11. Number of packages 
Nombre de colis

12. Specification of commodities (kind of packages, marks and numbers, general description and 
characteristics, i.e., grade, quality)
Désignation des articles (nature des colis, marques et numéros, description générale et caractéristiques, 
p. ex. classe, qualité)

13. Quantity (state unit) Quantité 
(précisez l'unité)

Selling price - Prix de vente

14. Unit price
Prix unitaire

15. Total

75 CTNS 4200369160, VN000HFYBLKP, M/B knit cotton t shirt, Global Line SS Black 29 Case 33.72 977.88

4200369160, VN000HFYWHTP, M/B knit cotton t shirt, Global Line SS White 29 Case 32.04 929.16

18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box
Si tout renseignement relativement aux zones 1 à 17 figure sur une ou des factures commerciales ci-attachées, cochez cette case
Commercial Invoice No. - N° de la facture commerciale 

V000196869

16. Total weight - Poids total

Net

708.95 KG

Gross - Brut

779.00 KG

17. Invoice total
Total de la facture

18272.88

19. Exporter's name and address (if other than vendor)
Nom et adresse de l'exportateur (s'il diffère du vendeur) 

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

20. Originator (name and address) - Expéditeur d'origine (nom et adresse)

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

21. Agency ruling (if applicable) - Décision de l'Agence (s'il y a lieu) 22. If fields 23 to 25 are not applicable, check this box
Si les zones 23 à 25 sont sans objet, cochez cette case 

23. If included in field 17 indicate amount:
Si compris dans le total à la zone 17, précisez :

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct 
shipment to Canada
Les frais de transport, dépenses et assurances à partir du point d'expédition 
directe vers le Canada 
..........................................

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation 
into Canada
Les coûts de construction, d'érection et d'assemblage après importation au 
Canada 
..........................................

(iii) Export packing
Le coût de l'emballage d'exportation 
..........................................

24. If not included in field 17 indicate amount:
Si non compris dans le total à la zone 17, précisez :

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct 
shipment to Canada
Les frais de transport, dépenses et assurances jusqu'au point d'expédition 
directe vers le Canada 
..........................................

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation 
into Canada
Les coûts de construction, d'érection et d'assemblage après importation 
au Canada 
..........................................

(iii) Export packing
Le coût de l'emballage d'exportation 
..........................................

25. Check (if applicable):
Cochez (s'il y a lieu) :

i) Royalty payments or subsequent proceeds are paid or payable by the 
purchaser
Des redevances ou produits ont été ou seront versés par l'acheteur 

(ii) The purchaser has supplied goods or services for use in the 
production of these goods 
L'acheteur a fourni des marchandises ou des services pour la production 
de ces marchandises 

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes.
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Canada Border 
Services Agency

Canada Border 
Services Agency

CANADA CUSTOMS INVOICE

FACTURE DES DOUANES CANADIENNES
Page

1 of 1

CI1 (08/09) If you require more space, please attach another sheet. - Si vous avez besoin de plus d'espace, veuillez joindre une autre feuille. BSF189

1. Vendor (name and address) - Vendeur (nom et adresse)

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

2. Date of direct shipment to Canada - Date d'expédition directe vers le Canada 

2024-04-19

3. Other references (include purchaser's order No.)
Autres références (inclure le n° de commande de l'acheteur)

4. Consignee (name and address) - Destinataire (nom et adresse)

Vans A Division of VF Outdoor Canada Co.
3260 Rue Guenette 
Saint-Laurent
QC
H4S 2G5
CANADA

5. Purchaser's name and address (if other than consignee)
Nom et adresse de l'acheteur (s'il diffère du destinataire) 

6. Country of transhipment - Pays de transbordement

7. Country of origin of goods
Pays d'origine des marchandises

UNITED STATES

IF SHIPMENT INCLUDES GOODS OF DIFFERENT ORIGINS ENTER ORIGINS 
AGAINST ITEMS IN 12.
SI L'EXPÉDITION COMPREND DES MARCHANDISES D'ORIGINES DIFFÉRENTES, 
PRÉCISEZ LEUR PROVENANCE EN 12.

8. Transportation : Give Mode and Place of Direct Shipment to Canada
Transport : Précisez mode et point d'expédition directe vers le Canada

By: Truck
From: IRVINE, UNITED STATES
To: BRAMPTON, CANADA

9. Conditions of sale and terms of payment 
(i.e. sale, consignment shipment, leased goods, etc.)
Conditions de vente et modalités de paiement
(p. ex. vente, expédition en consignation, location de marchandises, etc.)

Condition of Sales: EXW - Irvine, CA
Terms of Payment: TT90

10. Currency of settlement - Devises du paiement

USD

11. Number of packages 
Nombre de colis

12. Specification of commodities (kind of packages, marks and numbers, general description and 
characteristics, i.e., grade, quality)
Désignation des articles (nature des colis, marques et numéros, description générale et caractéristiques, 
p. ex. classe, qualité)

13. Quantity (state unit) Quantité 
(précisez l'unité)

Selling price - Prix de vente

14. Unit price
Prix unitaire

15. Total

6 CTNS 4200407696, VN000HKFBLK, M/B cotton knit pullover/cardigan, Quick Service LS Black 44 Each 7.52 330.71

18. If any of fields 1 to 17 are included on an attached commercial invoice, check this box
Si tout renseignement relativement aux zones 1 à 17 figure sur une ou des factures commerciales ci-attachées, cochez cette case
Commercial Invoice No. - N° de la facture commerciale 

V000197507

16. Total weight - Poids total

Net

10.04 KG

Gross - Brut

12.34 KG

17. Invoice total
Total de la facture

330.71

19. Exporter's name and address (if other than vendor)
Nom et adresse de l'exportateur (s'il diffère du vendeur) 

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

20. Originator (name and address) - Expéditeur d'origine (nom et adresse)

INX PRINTS, INC.
1802 KETTERING STREET 

IRVINE
CA
92614
UNITED STATES

21. Agency ruling (if applicable) - Décision de l'Agence (s'il y a lieu) 22. If fields 23 to 25 are not applicable, check this box
Si les zones 23 à 25 sont sans objet, cochez cette case 

23. If included in field 17 indicate amount:
Si compris dans le total à la zone 17, précisez :

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct 
shipment to Canada
Les frais de transport, dépenses et assurances à partir du point d'expédition 
directe vers le Canada 
..........................................

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation 
into Canada
Les coûts de construction, d'érection et d'assemblage après importation au 
Canada 
..........................................

(iii) Export packing
Le coût de l'emballage d'exportation 
..........................................

24. If not included in field 17 indicate amount:
Si non compris dans le total à la zone 17, précisez :

(i) Transportation charges, expenses and insurance from the place of direct 
shipment to Canada
Les frais de transport, dépenses et assurances jusqu'au point d'expédition 
directe vers le Canada 
..........................................

(ii) Costs for construction, erection and assembly incurred after importation 
into Canada
Les coûts de construction, d'érection et d'assemblage après importation 
au Canada 
..........................................

(iii) Export packing
Le coût de l'emballage d'exportation 
..........................................

25. Check (if applicable):
Cochez (s'il y a lieu) :

i) Royalty payments or subsequent proceeds are paid or payable by the 
purchaser
Des redevances ou produits ont été ou seront versés par l'acheteur 

(ii) The purchaser has supplied goods or services for use in the 
production of these goods 
L'acheteur a fourni des marchandises ou des services pour la production 
de ces marchandises 

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes.
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